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Greetings relatives

In the beginning of June last summer we held an extraordinary Family Association’s meeting. Secretary and vice chair Outi
Tasala made the arrangements and the meeting was held on a cruise ship, as had been the wish of many for quite some
time. This turned out to be an excellent choice. You will find pictures and a few words about the meeting on the back
pages of this bulletin.

On the meeting’s agenda was the Family Association’s statutes that the revisions committee (Eva Lindblad, Ilkka Sovio
and Pertti Sovelius) had prepared. Eva Lindblad deserves special credit for her work in this matter. The statutes were
accepted unanimously with only small corrections. Thus, if there are no great surprises, the next family association’s
meeting in the summer 2016 will follow the new statutes. The statutes are being processed by the registration authority
and have been published on our association’s website.

The next family association’s meeting will be held in Raahe, where they are arranging a new summer event, Sea Days
http://www.visitraahe.fi/en/pookiflakkaaraahenmeripaivat/ . They will have a light version of the event in 2015 and aim for
the full extent in the summer of 2016, when they hope to have large sailing vessels, among others, in Raahe. The board
thinks having the family meeting coincide with the event would be appropriate, as long as the timing (saturday, 16th of
July) does not prove impossible for the relatives. The board welcomes any comments or ideas on this, or any other matter
relating to the family meeting or the society: e-mail info@sovio-sovelius.com.

When making this bulletin we got the sad news that the family association’s, and also this bulletin’s primus motor, Eero
Sovelius-Sovio, tireless gatherer of family history, had passed away. Eero leaves a void in the family association that
cannot be filled and also the sense of commitment in us to continue the work he started in bringing the family members
together, and gathering and storing the information on the family. Towards the end of this bulletin you will find the beautiful
memorial speech that Raija Ingerttilä, Eero’s niece, held at Eero’s funeral in Jyväskylä 27 March 2015.
The digitalisation of the family register took a massive leap forward as Pär
”Priccen” Helenius recorded all (!) the data in the family genealogy into the
database. At the moment he is also testing ways to publish the information
on our website and hopefully the information will be available there by the
end of the year.

This bulletin does not include the summaries of the pieces in English or
Swedish. Although we have received lots of positive feedback for them,
making the summaries has proved rather laborious. Thus, in this bulletin
only the chair’s greeting has been translated. However, the whole bulletin
will be published in English and Swedish on our website. We ask for your
understanding in this.

Wishing you a lovely spring and summer,
Olli
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CALLING ON RELATIVES IN SWEDEN, ENGLAND, GERMANY, CANADA, USA –
WHEREVER YOU ARE, IT’S TIME TO NETWORK!
It is especially for you that we are renewing the family association’s website and are publishing the bulletin Jotailan
Jutut online in Finnish, Swedish and English.

Chairman Olli states in his greeting that the recent passing of Eero Sovelius-Sovio, family association enthusiast,
leaves a sense of commitment in us to continue the work he started in bringing the family members together, and
gathering and storing information on the family. Thus, we ask you:

• Would you like to get to know your relatives and discuss your roots?
• Does social media offer new opportunities for networking with relatives?
• Should we have liaisons for the different family branches, for different parts of the world and for different

languages?
• Is the model for liaisons given below acceptable, or do you have other ideas on how to network with relatives?
• The bulletin Jotailan Jutut, which comes out once a year, needs articles. Do you think you could perhaps

contribute to this, or maybe you know a relative who might be willing to write something? Articles should be 1-4
pages long, and can be about you, your family, relatives, memories or events.

• Do you have photographs (paper or digital) for the family archive?
• We are updating the electronic family register, and hope to receive information on new family members, passed
relatives, special dates etc.

• What hopes have you got for the family association?

We wish to enquire a) Whether you find the electronic bulletin interesting and
b) If you could you pass on information of it among your family branch?

olli.nylander@gmail.com outi.tasala@hotmail.com
pia.sovio-pyhala@kolumbus.fi tuula.moilanen@welho.com

Why do we need liaisons for the family branches?
ILKKA SOVIO

In the family association’s meeting in 2004 Eero Sovelius-Sovio suggested that we select liaisons for the different family
branches. The proposition was carried out and it was settled that the main task for the liaisons was to update the information
on their own family branch for the 2nd part of the family register. The results for this were very encouraging.

In the meetings in 2007 and 2010 members for the liaison network were selected again. However, their tasks were not
decided and at that time, there were no mention of liaisons in the decree.

In the summer of 2012 the liaisons living in the capital area got together to discuss their roles. What resulted was the following
proposition:

1. The liaison gathers information from their family branch on birthdays, deaths, spouses, awarded degrees,
commemorations, and other noteworthy information, such as name changes and corrections to earlier entries.
The information is to be submitted to the board yearly.

2. Acquiring new members for the family association.
3. Promote selling of the family register book and other products.
4. Helping the editorial staff by providing possible topics for the bulleting.
5. Gathering photographs for the family association’s archive.
6. Bringing the wishes and suggestions of the members of the family association to the attention of board.
7. Sending the announcements and enquiries to the members.Att skaffa nya medlemmar.
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The story of the ship
Bolina av Brahestad, 1838
TOR HELENIUS (T304)
(TRANSLATION: OUTI TASALA)
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HEIKKU SOVELIUS’ SHIPWRECKS
EERO SOVELIUS-SOVIO (T339) (TRANSLATION: OUTI TASALA)



The ill luck Polstiernan
RAINER BERNDES (T178)

(TRANSLATION: OUTI TASALA)
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The SPA trip of Fredrik Oscar
Sovelius (T217) to Germany 1858
Pia Sovio-Pyhälä

*)

ILKKA SOVIO (T340) AND PIA SOVIO-PYHÄLÄ (T290)
(TRANSLATIONS: ULLA SOVIO AND PAUL GREGORY)

Tuberculosis has been found in humans since the earliest times of mankind. Probably one of the oldest
exhibits is a skeleton found in Germany near Heidelberg, which showed changes typical of tuberculosis. The
skeleton dates back to approximately 5000 BC. Also, the ancient advanced medicine recognised
tuberculosis. Hippocrates (460-377 BC) described astonishingly precisely the symptoms and clinical
presentation of pulmonary tuberculosis. In the following centuries the main dispute was about whether
tuberculosis was infectious or not. In the early days it was considered hereditary. Already in the 1600s and
1700s the infectiousness of tuberculosis was widely accepted. Only in 1882 the German Robert Koch
discovered the tubercle bacillus and demonstrated convincingly the infectious nature of tuberculosis. Thanks
to Koch's work, the whole issue moved into a new phase.

The battle against tuberculosis could be initiated when the infectious nature of
the disease and the pathogen were known, and the methods by which the pathogen could be identified
reliably had been developed. Before the actual arise of the sanatoria, where the patients were isolated, help
was sought in spas both in Finland and abroad. In the 1700s and until the mid-1800's, spa tours were very
popular. The purpose of the trip was to improve well-being, to drink the mineral-rich water, and to bathe in the
cold water pools. In the rooms around the wells and in the spas, doctors prescribed various courses of
medicine. Some spas specialised in the cure of respiratory diseases.

England and France had started to set up convalescent homes for tuberculosis patients along their coastlines
in the 1800's. The idea of the lung disease hospitals established in England before the mid-1800s was mainly
the isolation of the sick, because they were regarded as contagious. England began to set up sanatoria from
the 1850’s. Sanatoria were pioneered by the German physician Hermann Brehmer, who built a sanatorium
which started operating in 1854 in Silesia in Germany. As the moisture in the soil was believed to hinder
recovery from the lung disease, sanatoria were placed in the dry climate of the mountains. Finland's first
sanatoria were opened in 1903 in Nummela and Punkaharju. Finnish sanatoria were placed in dry, high pine
ridges, where the climate was considered to be close to the ideal of the mountain climate. After the invention
of the streptomycin antibiotic in 1944, tuberculosis patients were treated effectively in normal hospitals, and
the sanatoria located in the mountain forests lost their popularity.
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*) There are two prints of daguerreotypes. Oscar’s
mother’s sisters, Betty (Lovisa Elisabeth) and Nanny
(Anna Maria Christina) Franzén are in the second
picture. The Museum of Photography considered the
pictures interesting and copied them to their collections,
because they include the dates and the names of the
photographed persons, as well as supporting data from
the diary. Since the entourage did not travel all the way
to Frankfurt, the daguerrotypes were probably taken
either in Vyborg or somewhere along the way. The prints
and frames were produced in Frankfurt, from where
they were dispatched to the customer. The Finnish
Museum of Photography is involved in the EU
daguerrotype mapping project and is happy to receive
more materials. A daguerrotype image can be identified
by the fact that the image displays directly in a front
view and fades when viewed from the side.



Ilkka Sovio
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The ”tb trip” of my uncle Fredrik Wilhelm
Sovelius (T286)



My grandfather Tor Sovio’s
(formerly Sovelius) (T288) and his
children’s disease history
Pia Sovio-Pyhälä

Tor with Gertrud Heberlein from Sweden playing cricket;
behind their mothers Rosa Sovelius and Sigfrid Heberle
with their handcraft. Honnenhof, 1901

In 1903 Hohenhonnef. Male patients being treated in a
sleeping hall. Tor is the first from the right. Honnenhof, 1903

Tor on a ride with a friend, in June 07. Behind the
photo,”Here I come again. We had a fun trip. Tomorrow I will
set off to Meran. I feel lonely ..”
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Tor does checkmate

Tor and Daddi on their honeymoon in the South

*) Thomas Mann: Der Zauberberg, 1924.
In English: The Magic Mountain. English
translations by H. T. Lowe-Porter (1927)
and John E. Woods (1996). According to
researchers of literature, the writer had
personal experience from sanatoria, but
the sanatorium described in the book and
its characters are fictitious. However,
there is some authenticity to Dr. Behrens’
character, since a leading hospital doctor
of the same name painted the portraits for
Rosa..
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Tuberculosis takes the children too
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MATTI KELTIKANGAS (T246)
TRANSLATION: OUTI TASALA
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ILKKA SOVIO (T340)
(TRANSLATION: ULLA SOVIO)

My uncle Fredrik Wilhelm Sovelius married a painter Ellen Uschakoff in Raahe on
the 14th of April 1903. Their daughter Florence was born on the 1st of May 1904
and she became known as Florrie. My uncle died in 1906 at only 26 years of age.
Ellen married an Italian officer Luigi Lacroix a few years later and they had two
sons.

Florrie lived her entire life in Italy but
she travelled a lot in Europe. As a girl,
she visited Raahe with her mother, and
also later as an adult she travelled to
Raahe to meet her grandmother and
other relatives. Her last visit to Finland
was in the late 1950’s, when she visited
Raahe among other places..
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TUULA MOILANEN

TRANSLATION: OUTI TASALA
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A nice cow looking for a new home due to
difficulties in upkeep
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My general background:
I went to study in Oulu in 1973, when I also married Marja Alarotu. We got two
children, who "followed their father’s ways":

Laura (1979), a physician specialising in anesthesia
Antti (1981), a physician, specialist in orthopedics 2015

I graduated as a doctor in 1980 and got my doctorate in medicine (MD) in 1984. I
became an eye specialist in 1990 and subsequently worked in the hospital of Kemi
and in Lahti until 2002 as a senior physician.

In 2000 I divorced, and although “against good practice”, the next year I married my
operating room nurse Tuija (née Suomi). In the following year we "fled" to the Emirate
of Abu Dhabi, where I worked as an ophthalmic surgeon. The intention was to stay
longer in Abu Dhabi, but the Iraqi war complicated our life there, and we then returned
to Finland. We did not return to the hospital any more, but I started a private practice
and stopped doing surgeries.

Now I’m drawing my pension, although still struggling with bits of work. Now I’m
wavering between staying motivated to work and a southern Dolce Vita. I believe that
Mother Nature will gradually turn my course towards the sunnier countries. Ins Allah!
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NEW RELATIVES

NRO 20



For maintaining of our family roll and mailing list, please kindly inform us of new relatives, spouse,

anniversaries, and deceased, and if your address changes, especially your email address. (And don't hesitate

to contact even when you do not have a separate matter.) Messages are received by our

Board Members. Contact details on the inside cover. Or use genealogy association's email:

info@sovio-sovelius.com

The Graves' Care Committee has from the start participated in the management of family tombs, mainly in
Finland and Raahe, but also in Stockholm and Florence. The Committee has no regular funding but
receives donations from relatives yielded to the Fund.

Graves' Care Committee's bank account: (IBAN) FI 74 1 200 3000 01 90 26
Nordea Bank (BIC NDEAFIHH))

BIRTHDAYS
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RAIJA INGERTTILÄ
(TRANSLATION: ULLA SOVIO)
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I rest on a green meadow.
I see the blue sky and white clouds
through the green veil of tree leaves.
I hear the rustle of the leaves of aspen.

Far in the distance appear the mountains,
covered in the everlasting white snow,
unreachable peaks, jagged slopes
and lush valleys.

I hear the birds’
joyful chirping and warning sounds.
The winged creatures slide lightly, ascending,
vanishing into the endless blueness of the sky.
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FAMILY CRUISE AND EXTRAORDINARY FAMILY ASSOCIATION’S
MEETING ON M/S VIKING MARIELLA, STOCKHOLM 7-9 JUNE 2014
OLLI NYLANDER (T427)

In the last family association’s
meeting on 3 August 2013 it was
decided that the association’s
statutes were to be renewed and,
after the meeting, the board
appointed a revisions committee
to the task: Eva Lindblad, Ilkka
Sovio and Pertti Sovelius. The
revisions committee worked
efficiently and a motion for the
new statutes was presented to

the board in December the same year. The board discussed the motion and after having made minor changes, decided to
present the motion to the family association. At the same time it was decided to hold an extraordinary family association’s
meeting on a cruise to Stockholm where the motion would be presented.

Secretary and vice chair Outi Tasala made the arrangements but could not attend herself due to a previous engagement.
Altogether 20 adults and 2 kids took part in the cruise, of which 12 were entitled to vote.

The majority of the participants shared their meals on both days.
Also, the evenings were spent socializing in the group. On Saturday
the participants divided into two groups to go explore Stockholm.
One group headed to the Museum of Modern Art and then to
Junibacken in Djurgården for amusement in surroundings based on
Astrid Lindgren’s fairy-tales. The other group headed to the cemetery
of St. Johannes’ church, where a garland was placed on Myhrberg’s
grave. The members of the committee attending to the family’s
graves inspected the headstone and noted that it was in need of
repair. Negotiations with the parish in question will have to be carried
out prior to repairs. This group also got their share of culture, quite
by accident, as they ran into the male choir Huutajat from Oulu first
in the park and then followed them to Sergel’s square.

The meeting itself was held in the cruise ship’s meeting facilities and
ran smoothly. The revisions committee and the board’s motion for
new statutes was accepted
unanimously with only minor
corrections.

Having the meeting on a
cruise ship was a very positive
experience and this can be an
excellent venue option for
meetings also in the future.
People interacted with each
other outside of the organized
program and this helped to

bring the people closer together. No one could get lost or was able to disappear to see
the attractions of a major city (like Raahe?). Still, the next official family association’s
meeting will be held in Raahe in the summer of 2016. See you there!
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The yearly membership fee of the Sovio-Sovelius Family Association is 20 € / person or household. One household
pays just one fee. The membership fee will be charged yearly. Still, if you don't have a bill and want to pay the fee,
Family Assosiation's bank account is (IBAN) FI24 1200 3000 0187 62 and the bank is
Nordea, Finland (BIC: NDEAFIHH)

The paper copy of Jotailan Jutut bulletin is sent only to paid members of the Family Association

Have you any problems with paying e.g. from abroad, please let us know and individual arrangements will be
invented for you - even a promise of later payment can keep you on "lists"

The family association’s cruise to Stockholm was not the only sea
voyage in the summer of 2014. “The Southern Sovios” continued
to meet and got together in the library on Richardinkatu on 6 May.
Ilkka Sovio showed pictures and told about the relatives buried in
Florence. He has been taking care of their graves. Ilkka also told
about his winters and life in Tenerife.

20 September the Southern Sovios made a daytrip to Tallinn,
where they explored Lennusadam, the Estonian Maritime Museum,
opened in 2012. The ships and the artifacts are on three different
levels: at the bottom of the sea, on the surface and on air. The
museum has been set up in hangars that were built as a part of
Peter the Great’s sea fortress zone in the years 1916-1917. The
afternoon was spent exploring Tallinn’s Old Town.

NRO 20




